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COMPARTEIX LA TEVA EXPERIÈNCIA 
AMB NOSALTRES.

ELS HOSTALETS DE PIEROLA

 1.  PISOS DE CAL PONS
 2.  CAL JOSEPET
 3.  CAL MARISTANY 
  I ESCOLES NACIONALS
 4.  TORRE DEL SENYOR ENRIC
 5.  CASAL CATALÀ-CAL CUCURELLA
 6.  ANTIC AJUNTAMENT
 7.  CAL CARBONER
 8.  CAN VALLS
 9.  TORRE SOLANAS
 10.  FONT I SAFAREIG DEL COMÚ
 11.  CAN ROVIRALTA
 12.  SANT PERE DE PIEROLA
 13.  JACIMENT PALEONTOLÒGIC 
  DE CAN MATA
 14.  CENTRE DE RESTAURACIÓ I 
  INTERPRETACIÓ PALEONTOLÒGICA
  (CRIP)
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1. PISOS DE CAL PONS
Conjunt d’habitatges modernistes im- 
pulsats per Pau Pons el 1915 segons 
un projecte de Josep Domènech i 
Mansana.
Conjunto de viviendas modernistas 
impulsado por Pau Pons en 1915, con 
un proyecto de Josep Domènech i 
Mansana.
Group of modernista houses commis-
sioned by Pau Pons in 1915, built to a 
design by Josep Domènech i Mansana.

2. CAL JOSEPET
Construïda el 1907 per l’indià Josep 
Pons Pujol, exportador de vins a l’Uru-
guai des del Poble Nou.
Casa construida en 1907 por el indiano 
Josep Pons Pujol, exportador de vinos 
a Uruguay desde Poble Nou.
Built in 1907 for the indiano (emigrant 
to Latin America) Josep Pons Pujol, 
who exported wine to Uruguay from 
Poble Nou.

3. CAL MARISTANY 
I ESCOLES NACIONALS
Projectades per Domènech i Mansana, 
formen un conjunt inicialment no 
relacionat. Cal Maristany serà promo-
guda per Enric Cucurella el 1913. 
L’antiga escola, s’aixeca sobre un 
terreny cedit pels Godó el 1910 i es 
construïren entre 1913 i 1919, 
mantenint una continuïtat estilística. 
Conjunto de construcciones proyecta-
das por Domènech i Mansana que 
inicialmente no mantenían relación 
entre sí. Enric Cucurella promovió Cal 
Maristany en 1913. La antigua escuela 
se levanta sobre un terreno cedido por 
los Godó en 1910 y se construyó entre 
1913 y 1919, manteniendo una conti-
nuidad estilística con Cal Maristany. 
A group of buildings designed by 
Domènech i Mansana that originally 
lacked any connection with each 
other. Enric Cucurella commissioned 
Cal Maristany in 1913. The old school 
was erected on land donated by the 
Godó family in 1910 and was built 
between 1913 and 1919, maintaining 
a consistent style with Cal Maristany. 

4. TORRE DEL SENYOR ENRIC
Xalet modernista impulsat per Enric 
Cucurella Vidal, empresari ebenista, el 
1903. Ampliat amb un pis i una torre 
projectats per Domènech i Mansana el 
1914. 
Chalet modernista impulsado en 1903 
por Enric Cucurella Vidal, empresario 
ebanista. En 1914, Domènech i Mansa-
na proyectó su ampliación con un piso 
adicional y una torre. 
A modernista detached house 
commissioned in 1903 by Enric Cucu-
rella Vidal, a cabinetmaker. In 1914 
Domènech i Mansana designed an 
extension with an additional floor and 
tower. 
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5. CASAL CATALÀ-CAL CUCURELLA
Conjunt noucentista promogut per 
Enric Cucurella i projectat per Josep 
Goday Casals. El Casal Català es cons-
truí seguint el mateix model estilístic 
essent-ne responsable el mateix 
arquitecte. Fou la seu de la Unió Regio-
nalista Hostaletense, vinculada a la 
Lliga Regionalista des del 1926. 
En destaquen els esgrafiats (1933) de 
Ferran Serra Sala, Ferdinandus.
Conjunto novecentista promovido por 
Enric Cucurella y proyectado por 
Josep Goday Casals. El mismo arqui-
tecto construyó el Casal Català 
siguiendo el mismo modelo estilístico. 
Fue la sede de la Unió Regionalista 
Hostaletense, vinculada a la Lliga 
Regionalista desde 1926. 
Destacan los esgrafiados de Ferran 
Serra Sala, Ferdinandus, realizados en 
1933.
A noucentista group of buildings 
commissioned by Enric Cucurella and 
designed by Josep Goday Casals. This 
architect designed the Casal Català 
along the same stylistic lines. It was 
the headquarters of the Unió Regiona-
lista Hostaletense, linked to the Lliga 
Regionalista from 1926. 
A striking feature is the sgraffiti, 
carried out in 1933 by Ferran Serra 
Sala, also known as Ferdinandus.

6. ANTIC AJUNTAMENT
Edifici noucentista reformat per 
Domènech i Mansana el 1916. Desta-
quen les obertures de la façana i la 
torratxa del rellotge-campanar.
Edificio novecentista reformado por 
Domènech i Mansana en 1916. Desta-
can las aperturas de la fachada y el 
torrejón del reloj-campanario.
A noucentista building refurbished by 
Domènech i Mansana in 1916. The 
apertures of the façade and the 
bell/clocktower are notable features.

7. CAL CARBONER
O Cal Xic Carboner, adquirida pels 
Orriols, el 1910. La ferreteria que 
aquests instal·len a Cuba els permet 
reformar la façana, afegint-hi els 
esgrafiats de Serra i Sala el 1931. 
También denominada Cal Xic Carboner, 
fue adquirida por los Orriols en 1910. La 
ferretería que estos abrieron en Cuba 
les permitió reformar la fachada con 
esgrafiados de Serra i Sala en 1931.

Also known as Cal Xic Carboner, this 
was bought by the Orriols family in 
1910. The ironmongery business they 
set up in Cuba enabled them to reno-
vate the façade with sgraffiti by Serra i 
Sala in 1931.

8. CAN VALLS
Potser és la casa més antiga del poble. 
Antic mas medieval propietari de la 
quarta part del terreny on avui s’aixe-
quen els Hostalets. Reformat el 1921 
per Joan Vallés i Llopart, empresari 
vitivinícola, ara amb elements moder-
nistes. 
Es probablemente la casa más antigua 
del pueblo. Antigua masía medieval, 
propietaria de la cuarta parte del terre-
no en el que hoy se levanta Hostalets. 
En 1921, Joan Vallés i Llopart, empre-
sario vitivinícola, lo reformó incluyendo 
elementos modernistas.  
This is probably the oldest house in 
the village. A former mediaeval masia, 
quarter of the land on which Hostalets 
now stands once belonged to it. Joan 
Vallés i Llopart, a winemaking entre-
preneur, renovated it in 1921, incorpo-
rating modernista elements. 

9. TORRE SOLANAS
Torre xalet modernista, casal d’estiueig 
de l’empresari barceloní Joan Solanas i 
Manovellas construït el 1911. En desta-
ca la singular xemeneia neogòtica.
Torre-chalet modernista de 1911, que 
sirvió de casal de veraneo al empresa-
rio barcelonés Joan Solanas i Manove-
llas. Destaca por su singular chimenea 
neogótica.
A modernista house and tower from 
1911, which served as a summer 
house for the Barcelona businessman 
Joan Solanas i Manovellas. Notable for 
its singular neo-Gothic chimney.

mas del Mioceno. Con un valor interna-
cional, allí se encontraron los restos de 
especies como Pliobates cataloniae 
(Laia), Hispanopithecus laietanus (Jordi) 
y Pierolapithecus catalaunicus (Pau).
This is one of the most important sites 
for studying the evolution of vertebra-
tes and the ecosystems of the Mioce-
ne epoch. It is of international impor-
tance and the remains of species such 
as Pliobates cataloniae (Laia) Hispano-
pithecus laietanus (Jordi) and Pierola-
pithecus catalaunicus (Pau) have been 
found here.

14. CENTRE DE RESTAURACIÓ I 
INTERPRETACIÓ PALEONTOLÒGICA
El CRIP, equipament cultural, té com a 
missió principal la posada en valor i la 
divulgació de l’extraordinària riquesa i 
importància paleontològica dels 
jaciments del Miocè del municipi.
El CRIP, equipamiento cultural, tiene 
como misión principal la puesta en 
valor y la divulgación de la extraordina-
ria riqueza e importancia paleontológi-
ca de los yacimientos del Mioceno del 
municipio.
The CRIP, a cultural venue, has as its 
main aim to give value and promote 
the extraordinary richness and 
paleontological importance of the 
Miocene sites of the municipality.

SEGUEIX 
LA RUTA DEL MODERNISME 
DELS HOSTALETS DE PIEROLA
No et perdis els altres espais del 
modernisme dels Hostalets: Cal 
Piferrer, Cal Ponsa o el barri rere 
l’església. 
No te pierdas los otros espacios del 
modernismo en Hostalets: Cal Piferrer, 
Cal Ponsa o el barrio detrás de la 
iglesia. 
Be sure not to miss the other exam-
ples of Modernisme in Hostalets: Cal 
Piferrer, Cal Ponsa and the district 
behind the church. 

Idiomes:

CATALÀ
ESPAÑOL
ENGLISH

Punt d’Informació Turística 
Plaça de Cal Figueres, 1 - 08781 Els Hostalets de Pierola
Tel. 93 771 21 12
www.elshostaletsdepierola.cat
     HoPierola         HostaletsdePierola         hopierola

12. SANT PERE DE PIEROLA
Conjunt arquitectònic amb elements 
romànics i barrocs. Documentada al 
segle XI i reconstruïda al segle XVIII, en 
actiu com a parròquia fins al 1868, 
quan es trasllada als Hostalets. S’hi 
conserva la tomba dels Dalmases, 
marquesos de Vilallonga, procedents 
de Sant Martí Sesgueioles.
Conjunto arquitectónico con elemen-
tos románicos y barrocos. Documenta-
do ya en el siglo XI y reconstruido en el 
siglo XVIII, se usó como parroquia 
hasta 1868, cuando esta se trasladó a 
Hostalets. Alberga la tumba de los 
Dalmases, marqueses de Vilallonga, 
procedentes de Sant Martí Sesgueio-
les. 
Architectural assemblage with Roma-
nic and Baroque elements. Documen-
ted in the 11th century and rebuilt in 
the 18th century, it was used as a 
parish church until 1868, when this 
moved to Hostalets. It houses the 
tombs of the Dalmases, marquises of 
Vilallonga, originally from Sant Martí 
Sesgueioles.

13. JACIMENT PALEONTOLÒGIC 
DE CAN MATA
És un dels jaciments més importants 
per a l’estudi de l’evolució dels verte-
brats i dels ecosistemes del Miocè, 
amb un valor internacional i on han 
aparegut les restes d’espècies com el 
Pliobates cataloniae (Laia), l’Hispano-
pithecus laietanus (Jordi) i el Pierolapi-
thecus catalaunicus (Pau).
Es uno de los yacimientos más impor-
tantes para el estudio de la evolución 
de los vertebrados y de los ecosiste-

10. FONT I SAFAREIG DEL COMÚ
Conjunt urbà format per un petit 
passeig, una font i un gran safareig 
construïts el 1903 seguint l’estètica 
modernista. S’hi accedeix des del 
carrer Major i esdevé un espai cèntric 
de la població. 
Conjunto urbano formado por un 
pequeño paseo, una fuente y un gran 
lavadero, construido en 1903 
siguiendo la estética modernista. Se 
accede a él desde la calle Major, por 
lo que es un espacio céntrico de la 
población. 
Urban ensemble comprising a small 
walkway, a fountain and a large 
laundry area built in 1903 in line with 
the modernista aesthetic. It is acces-
sed from the Carrer Major, making it a 
central part of the settlement. 

11. CAN ROVIRALTA
Mansió d’estiueig bastida el 1897 
per Josep Roviralta i Figueres, 
empresari vitivinícola i exportador a 
l’Argentina. Des del 2008 és la seu 
del Centre de Restauració i Interpre-
tació Paleontològica i de l’Alberg Can 
Roviralta. 
Mansión de veraneo bastida en 1897 
por Josep Roviralta i Figueres, empre-
sario vitivinícola y exportador en 
Argentina. Desde 2008, es la sede del 
Centre de Restauració i Interpretació 
Paleontològica y del albergue Can 
Roviralta. 
Summer mansion constructed in 1897 
by Josep Roviralta i Figueres, a wine-
making entrepreneur and exporter to 
Argentina. Since 2008 it has housed 
the Centre de Restauració i Interpreta-
ció Paleontològica and the Can Roviral-
ta hostel. 


